
Părțile din acțiunea principală 

Reclamanți: Olivier Martinez, Robert Martinez 

Pârâtă: Société MGN Limited 

Întrebările preliminare 

Articolul 2 și articolul 5 punctul 3 din Regulamentul (CE) nr. 
44/2001 al Consiliului din 22 decembrie 2000 privind 
competența judiciară, recunoașterea și executarea hotărârilor în 
materie civilă și comercială ( 1 ) trebuie să fie interpretate în 
sensul că atribuie competență instanței dintr-un stat membru 
pentru a se pronunța asupra unei acțiuni întemeiată pe atingerea 
adusă drepturilor referitoare la personalitate susceptibilă să fi 
fost comisă prin postarea de informații și/sau fotografii pe un 
site internet editat într-un alt stat membru de o societate cu 
sediul în acest al doilea stat — sau chiar într-un alt stat 
membru, în orice caz diferit de primul –: 

— numai cu condiția ca acest site internet să poată fi consultat 
din primul stat, sau 

— numai atunci când există o legătură suficientă, substanțială și 
semnificativă, între fapta prejudiciabilă și teritoriul acestui 
prim stat membru, iar în această a doua ipoteză, dacă 
această legătură poate rezulta: 

— din numărul de conexiuni la pagina de internet în litigiu 
efectuate din acest prim stat membru, în valoare 
absolută sau raportat la toate conexiunile efectuate la 
pagina respectivă, 

— din reședința sau din cetățenia persoanei care reclamă 
încălcarea drepturilor sale referitoare la personalitate 
sau, în general, ale persoanelor vizate, 

— din limba în care este difuzată informația în litigiu sau 
din orice alt element susceptibil să demonstreze voința 
editorului site-ului de a se adresa în principal publicului 
din acest prim stat, 

— din locul unde s-au derulat faptele evocate și/sau unde au 
fost efectuate fotografiile eventual postate pe site, 

— din alte criterii? 

( 1 ) JO 2001, L 12, p. 1, Ediție specială, 19/vol. 3, p. 74 

Acțiune introdusă la 27 iulie 2009 — Comisia 
Comunităților Europene/Irlanda 

(Cauza C-294/09) 

(2009/C 220/57) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: G. 
Braun și A.-A. Gilly, agenți) 

Pârâtă: Irlanda 

Concluziile reclamantei 

— Constatarea faptului că, prin neadoptarea tuturor actelor cu 
putere de lege și actelor administrative necesare pentru a se 
conforma Directivei 2006/43/CE ( 1 ) a Parlamentului 
European și a Consiliului din 17 mai 2006 privind auditul 
legal al conturilor anuale și al conturilor consolidate, de 
modificare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale 
Consiliului și de abrogare a Directivei 84/253/CEE a Consi­
liului sau, în orice caz, prin necomunicarea acestor acte 
Comisiei, Irlanda nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin 
în temeiul directivei; 

— obligarea Irlandei la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Termenul pentru transpunerea directivei a expirat la 29 iunie 
2008. 

( 1 ) JO L 157, p. 87, Ediție specială, 17/vol. 2, p. 122. 

Ordonanța președintelui Curții din 26 martie 2009 — 
Comisia Comunităților Europene/Regatul Spaniei 

(Cauza C-213/08) ( 1 ) 

(2009/C 220/58) 

Limba de procedură: spaniola 

Președintele Curții a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 197, 2.8.2008 

Ordonanța președintelui Curții din 14 mai 2009 — Comisia 
Comunităților Europene/Republica Polonă 

(Cauza C-435/08) ( 1 ) 

(2009/C 220/59) 

Limba de procedură: poloneza 

Președintele Curții a dispus radierea cauzei. 

( 1 ) JO C 301, 22.11.2008.
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